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JAIG-Daten 
November 2006 

 
JAIG-Clubstationen: 
Rufzeichen: Standort: Verantwortl.: 
DLØDJF (#101) Garmisch-Partenkirchen (Bayern) DF2CW   (#18) 
DKØDJF (#50) Garmisch-Partenkirchen (Bayern) DF2CW   (#18) 
JL1ZYZ   (#51) Yokohama – Japan JA9IFF/1 (#21) 

 
 
NET-Frequenzen: 
NET Name: Sprache: Freq.(MHz): Mode: Zeit 

(UTC): 
Datum: NET-Kontr. Sonstiges: 

JAIG-NET ja. dt. eg 21,360±QRM SSB 08.00 Sonntag JA1DKN  
JAIG-NET ja. dt. eg 14,310±QRM SSB 08.30 Sonntag JA1DKN Falls 15M-Band nicht 

zustande kommt 
JANET ja. eg 21,360±QRM SSB 22.00 Samstag   
MM-NET ja. dt.  21,382 SSB 17.30 taeglich DJ0CT  

Sprache : ja. = japanisch, dt. = deutsch, eg. = englisch 
 
Verbindungsfrequenz  
bei JAIG-Jahrestreffen und bei HAM-Radio  144.575 MHz    FM-Simplex 

 
 
JAIG-Home Page:  
deutsch/ 
japanisch. 

http://www.jaig.de  

deutsch http://www001.upp.so-net.ne.jp/ja9iff/home-g.html(G) 
http://wwwDF0BLM.de  

japanisch http://www001.upp.so-net.ne.jp/ja9iff/home.html(J) 
 
 
JAIG-INFO via POST: 
JAIG-INFO aller Art anfordern: 
 

IKI   Kunihiko   DF2CW 
Hoenlestrasse 8 
D-80689  Muenchen       Germany 

 
 
JAIG-Diplom Antrag: 
In Deutschland (und Europa) Hans  GRAF   DF2MC 

Jacques Offenbach Str. 33 
D-83395 Freilassing 

In Japan NAKAJIMA  Yasuhisa   JA9IFF 
Yokohama-shi, Hodogaya-ku,  
Setogaya-chô 138-19-704 
Kanagawa 240-0024 JAPAN 

 
 
JAIG-Spendenkonto: 
Bank Kontoinhaber Kontonummer BLZ 
Stadtsparkasse München Kunihiko IKI 38102091 701 500 00 

Bitte bei Verwendungszweck: 
„JAIG-SPENDE“ und 
„Rufzeichen“ angeben 

 
 
 
JAIG-NEWS Redaktionsgruppe: DF2CW und Erika  
JAIG-LOGO Layout: DG3IAD/7J1AOS 
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Ja, liebe Freunde, es ist wieder soweit ... 
... das naechste JAIG-Treffen ist sozusagen „fixiert“. 
 
Wir treffen uns – wie 2001 – an der schoenen Mosel. Viele unserer 
Freunde werden sich bestimmt an dieses Treffen erinnern. 
 
Das Programm haben wir gemeinsam mit Edith, DF7WU ausgearbei-
tet und hoffen, dass es Euch gefallen wird.  
 
Einen Hinweis zum Anmeldeformular: 
Wir koennen aus technischen Gruenden das Anmeldeformular nicht als word.doc-Datei 
sondern nur als pdf-Datei senden. Daher waere der beste Weg – per Post oder Fax zu-
ruecksenden.  
Bitte den Anmeldetermin – 19. Januar 2007 bei uns eintreffend – einhalten. 
Die Freunde, die nur am Ausflugsprogramm teilnehmen wollen, sollten uns dies bitte bis 
spaetestens 09. Februar 2007 mitteilen. 
Wer nur am Samstag-Abendprogramm teilnehmen will, kann uns dies bis zum 21. April 
bekannt geben.  
Den Zimmerpreis haben wir – wie im Jahr 2001 – unter der Bedingung der Barzahlung 
vereinbart.  
 
Natuerlich sind wir fuer telefonische Rueckfragen zu erreichen unter: 089  58 43 82 
 
 
 
JAIG メンバーの皆さん来年開催される JAIG ミーティングの準備が整いました。 
 

今回も 2001 年同様に風光明媚なモーゼル湖畔です。当時参加された方は、あのときの様子を思い

出されることでしょう。 

 

プログラムはエディット（DF7WU）との共同企画です。皆さんに喜んで頂けることを願っています。 

 

参加申し込みと申し込み用紙について： 

前回一部で問題がありましたので、今回は pdf フォーマットだけを添付します。doc フォーマット

はありません。従って記入しました用紙は郵便または FAX でお送りください。勿論、手間が掛か

りますが、電子メールで送られても結構です。 

2007 年 1 月 19 日までにお送りください。 

バスでの日帰り旅行に参加される方は 2月 9日までにお願いします。 

土曜日の夜のプログラムだけに参加される方は、4月 9日迄で結構です。 

 

ホテルの宿泊料はできるだけ安く抑えるために、2001 年同様にキャッシュ支払いが条件で約束し

てあります。ご理解ください。 

 

ご質問がありましたら私宛メールをください。Df2cw@jaig.de です。 
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Einladung zum 23. JAIG Treffen 

in Koblenz-Guels 
26. – 29. April 2007  

 
 

Zu unserem Jahrestreffen 2007 in Koblenz-Guels moechten wir alle Mitglieder und 
Freunde mit ihren Familien herzlich einladen. 
 
Wir treffen uns ab Donnerstag, 26. April bis Sonntag, 29. April 2007 in unserem (bereits 
bekannten)  
 
  Hotel Avantgarde 
  Stauseestrasse 27 
  Koblenz-Guels  
 
das wir fuer unsere Gruppe zur Gaenze re-
serviert haben. 
Zimmerpreise:  DZ   €  79,-- incl. Fruehstueck 
      EZ   €  60,-- incl. Fruehstueck 
Natuerlich koennen Freunde auch frueher an- bzw. spaeter abreisen. Bitte auf der Anmel-
dung angeben, wir werden die Zimmer entsprechend reservieren.  
Die Abrechnung erfolgt in BAR direkt mit dem Hotel. Bei Bezahlung mit Kreditkarte wird 
die entsprechende Gebuehr faellig.  
Dies gilt auch fuer Zimmer, die wir eventuell in einem anderen Hotel (in der Naehe) bei 
Bedarf reservieren.  
 
Freunde, die mit dem Flugzeug anreisen, haben von Frankfurt-Flughafen eine direkte 
Bahnverbindung nach Koblenz HBF. Wir empfehlen dann die Fahrt mit dem Taxi bis zum 
Hotel in Guels.  
 
Fuer die Anreise mit dem PKW  ..... 
 
- bis zum Autobahnkreuz Koblenz fahren 
- am Kreuz Koblenz auf die BAB 61 in 
  Richtung Ludwigshafen 
- BAB Abfahrt KO-Metternich-Winningen 
- links abbiegen Koblenz-Guels/Winningen 
- nach ca. 1 km wieder abbiegen nach 
  Guels 
- auf der Strasse weiterfahren bis zur 
  Guelser Strasse (direkt an der Mosel) 
- die 1. Strasse links ist dann die  
  Stauseestrasse 
 
 
Wir freuen uns auf das Wiedersehen und wuenschen eine gute Anreise. 
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コブレンツ-ギュルツでの JAIG ミーティング 2007 のご案内 

 

2007 年 4 月 26 日から 29 日まで 

 
 

JAIG ミーティング 2007 は、コブレンツ-ギュルツで開催されます。それについて会員の方々、其

の友人知人、そしてそれそれのご家族の皆さんにご案内いたします。万障繰り合わせの上是非ご

参加ください。 

 

私達は、2007 年 4 月 26 日から 29 日まで、一部の皆さんにはご存知の 

 

  Hotel Avantgarde 

  Stauseestrasse 27 

  Koblenz-Guelz 

 

で開催されます。 このホテルは私たちの為に全館貸切です。 

 

ホテル代： ツインベット室  79 ユーロ 朝食つき 

  シングルベット室 60 ユーロ 朝食つき 

 

勿論、早く到着したい方、或いは滞在を延長される方への希望は可能です。其の旨を参加申し込

みに書いてください。ご希望に従って予約いたします。 

 

ホテル代は直接ホテルにキャッシュでお支払いください。クレジットカードでお支払い希望の方

は手数料が加算されます。これは、Hotel Avantgarde が満室で、近くの別のホテルに宿泊するこ

とになった場合でも同様です。 

 

航空機で来られる方は、フランクフルトで DB（ドイツ鉄道）に乗り換えコブレンツまで来てくだ

さい。其の場合、乗車券は Frankfurt-Flughafen から KoblenzHBF と成ります。コブレンツ中央駅

からはタクシーでギュルツ迄来られることをお勧めいたします。 

 

自家用車で来られる方は、アウトバーンの交差点（Kreuz Koblenz）に目標に走り、ここで 61 号

線 Ludwigshafen の方向に入り KO-Metternich-Winningen でアウトバーンを出ます。左に曲がりま

す。Koblenz-Guels/Winningen の方向に約 1km 走り、標識 Guels に従って左に曲がります。 

Guels の町を過ぎてモーゼル河畔に出たら左に曲がり 1つ目の通りが Stauseestrasse です。 

 

それでは Koblenz-Guels で再会しましょう。道中気をつけて走ってください。 
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Vorlaeufiger Zeitplan 
 
 
 
Donnerstag, 26.4. Anreisetag   nachmittags ab  

   ca. 15.00 h Besichtigungen (wahlweise)  
Feuerwehr/Katastrophenschutz oder 
Festung Ehrenbreitstein, Deutsches Eck  
Abendessen individuell 

  
 
Freitag, 27.4. Fahrt mit dem Bus nach Ruedesheim - Tagesausflug 
         09.00 h Abfahrt vom Hotel, am Rhein entlang mit Fotopausen 
   Auffahrt zur Loreley mit ca. 30 Minuten Pause 
   danach Weiterfahrt bis Ruedesheim  
   Ankunft Ruedesheim ca. 12.00-12.30 h 
   Gemeinsames Mittagessen „bei Hannelore“ in der Drosselgasse  
   ca. 1½ Stunden bis 14.00 h  selbst bezahlen 
   Anschließend zur freien Verfuegung 
         16.30 h Abfahrt von Ruedesheim bzw. Assmannshausen 
         18.00 h Weinprobe in Guels (Dauer ca. 1½ - 2 Std.) 

Abendessen individuell 
 
 
Samstag, 28.4. Fahrt nach Kirschweiler bzw. Idar-Oberstein - Tagesausflug 
         08.30 h Abfahrt vom Hotel bis Kirschweiler,  

Fahrtdauer ca. 2 Stunden  
Besuch Edelsteinschleiferei Hess, Fuehrung – mit anschließender 
Besichtigung des Museums und Moeglichkeit zum „Schmuckkauf“ 

                   12.00 h Start zur Fahrt nach Oberstein  
           Ankunft in Oberstein ca. 12.30 h – danach zur freien Verfuegung  
         14.30 h Abfahrt nach Steinkaulenberg – Besichtigung der Edelsteinmine  
         16.00 h Rueckfahrt zum Hotel 
         18.00 h ca. Ankunft im Hotel 
         19.00 h Abendprogramm mit gemeinsamen Abendessen – a la carte 
 

 
Sonntag, 29.4. evtl. JAIG-Net 
   Individuelle Abreise 
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計画されてプランは次の通りです 
 

 
4 月 26 日（木） ミーティング参加の為の旅行日 

 15 時 見学地候補を 2つ挙げてあります。 

  消防と災害防止施設の見学、または 

  Ehrenbreitstein 要塞の見学です。 

  夜は自由行動 

 

 
4 月 27 日（金） 日帰りバス旅行でリューデスハイムに行きます。 

9 時 ホテル出発、ライン河に沿って走りローレライの上で 30 分の休憩、その後リュ

ーデスハイムまで走ります。リューデスハイム着は 12 時-12 時 30 分の見込みで

す。 

 ドロッセルガッセにあるレストラン「bei Hannenelore」で昼食です。昼食代は

ご自分で払ってください。其のあとは自由時間です。 

16 時 30 分 リューデスハイムまたはアスマンスハウゼンから帰途に着きます。 

18 時 ギュルツでのワインの試飲会（約 1 時間半） 

 夕食はご自由に 

 

 
4 月 28 日（土） 日帰りバス旅行でキルシュヴァイラーと、イダーオーバーシュタインへ 

 8 時 30 分 ホテル出発、先ずキルシュヴァイラーに向かって約 2 時間走ります。 

  宝石研磨工場の「HESS」社をガイド付きで見学、其の後宝石を買う機会があります。 

12 時 イダーオーバーシュタインへ向かいます。12 時 30 分到着の見込みです。ここで

14 時 30 分まで自由時間（各自昼食時間に当ててください） 

14 時 30 分 シュタインカウレンベルグに向かいます。宝石鉱山の見学をします。 

16 時 ホテルに向かって帰途に着きます。 

18 時 ホテル到着 

 

19 時 夜のプログラムが始まります。夕食はアラカルテです。 

 

 

4 月 29 日(日) JAIG ネットの日です。 

 

  各自帰途に着きます。 
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Anmeldung zum JAIG-Treffen 2007 
 
Name/Rufzeichen: ________________________________ 
Adresse:  ________________________________ 
   ________________________________ 
Telefon/e-mail: ________________________________ 
 
Anmeldung   bis spaetestens am 19. 01. 2007  bei uns eintreffend   
per Post an:   Kunihiko IKI       

 Hoenlestrasse 8     
 80689 Muenchen 

oder per Fax:     Fax-Nr.  089  54639924 
oder per e-Mail: df2cw@jaig.de   
  
 
Anreiseart:    PKW            Bahn           Flugzeug           
 

 DZ EZ R/NR Erw./Kind
Fuer 

Bahn/Flugreisende 

Anreisetag / Datum Bitte Uhrzeit und ggfs. Flug-Nr. angeben  

      

Abreisetag / Datum Bitte Uhrzeit und ggfs. Flug-Nr. angeben  

      
 
Diese Kosten sind in BAR zu bezahlen. 
 

Teilnahme am Programm Datum Ca. € / p. Pers. Erw./Kind

Do nachmittags  Feuerwehr/Katastrophenschutz 26.04. 2,--  

   oder Festung Ehrenbreitstein 26.04. 2,--  

Freitag   Tagesfahrt nach Ruedesheim 27.04. 15,--  

Freitag abends  Weinprobe (6 Proben/Weißbrot) 27.04. 9,--  

Samstag  Tagesfahrt nach Idar-Oberstein 28.04. 18,--  

Samstag abends 
 Abendprogramm und  
 Abendessen a la carte 28.04. -  

 
Die Kosten fuer das Programm werden von uns kassiert. 
 
 
Preisaendungen vorbehalten. 
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JAIG-ミーティング 2007 参加申し込み書 
 

コールサイン: ________________________________ 

名前/住所:  ________________________________ 

   ________________________________ 

電話/e-mail: ________________________________ 

 

申し込み期限：2007 年 1 月 19 日 

郵便での宛先:  Kunihiko IKI    

 Hoenlestrasse 8   

 80689 Muenchen  GERMANY 

または Fax:     Fax-Nr.  089  54639924 

または e-Mail: df2cw@jaig.de   

  

 

参加旅行の手段は    自家用車     鉄道      航空機   

 

ホテルの予約 ツイン シングル 喫煙/禁煙 成人./子供 鉄道 / 航空機 

到着日 到着時間または航空機便名を右に書いてください  

      

出発日 到着時間または航空機便名を右に書いてください  

      

 
ホテル代はキャッシュでお支払いください。 

 

企画されたプログラムへの参加 日付け 約ユーロ / 人  成人./子供

木曜日午後 消防と災害防止施設の見学又は 26 日 2,--  

   Ehrenbreitstein 要塞の見学 26 日 2,--  

金曜日 バスでリューデスハイム 27 日 15,--  

金曜日夜 ワインの試飲会 (6 種類のワイン) 27 日 9,--  

土曜日  バスでイダ-オ-バ-シュタイン 28 日 18,--  

土曜日夜 

 夜のプログラム  

夕食は a la carte 28 日 -  

 
参加費用は後で集めます。 
 
 
費用の変更があった場合はご容赦ください。 
 


